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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֞
na–ikawa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
wakati

שָׁמַע֣
aliposikia
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
Sanbalati
H5571

י־ כִּֽ
kwamba

אֲנַחְ֤נוּ
sisi
H0587

בוֹנִים֙
tunajenga
H1129

אֶת־
–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
ukuta
H2346

וַיִּ֣חַר
na–alikasirika
H2734

ל֔וֹ
kwake

וַיִּכְעַ֖ס
na–akakasirika
H3707

ה הַרְבֵּ֑
sana

וַיַּלְעֵ֖ג
na–akawacheka
H3932

עַל־
–

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Wayahudi
H3064

Sanbalati aliposikia kwamba tulikuwa tunajenga ukuta upya, alikasirika na akawa na uchungu sana. Aliwadhihaki 
Wayahudi

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
na–akasema
H0559

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יו אֶחָ֗
ndugu–zake
H0251

֙ וְחֵיל
na–jeshi–la
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Samaria
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

מָ֛ה
nini
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
Wayahudi
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
dhaifu
H0537

ים עֹשִׂ֑
wanafanya

הֲיַעַזְב֨וּ
je–wataachiwa

לָהֶ֤ם
wao
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
je–watatoa–dhabihu
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
je–watamaliza
H3615

בַיּ֔וֹם
siku–moja
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
je–watazifufua
H2421

אֶת־
–
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
mawe
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
kutoka–marundo–ya
H6194

הֶעָפָ֖ר
vumbi
H6083

מָּה וְהֵ֥
nayo
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
yamechomwa
H8313

mbele ya rafiki zake na jeshi la Samaria, akisema, “Hawa Wayahudi wanyonge wanafanya nini? Je, wataweza 
kuurudishia ukuta wao? Je, watatoa dhabihu? Je, wataweza kumaliza kuujenga kwa siku moja? Je, wataweza 
kufufua mawe kutoka malundo ya vifusi yaliyoungua hivyo?”

וְטוֹבִיָּ֥ה3
na–Tobia
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
Mwamoni
H5984

אֶצְל֑וֹ
karibu–naye
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

גַּם֚
hata
H1571

אֲשֶׁר־
kile–ambacho

הֵם֣
wao
H1992

ים בּוֹנִ֔
wanajenga
H1129

אִם־
kama

יַעֲלֶה֣
akipanda
H5927

ל שׁוּעָ֔
mbweha
H7776

ץ וּפָרַ֖
atabomoa
H6555

חוֹמַ֥ת
ukuta–wa
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
mawe–yao
H0068

פ
P

Tobia Mwamoni aliyekuwa upande wake akasema, “Wanachokijenga, hata kama mbweha angepanda juu yake, 
huo ukuta wao wa mawe angeliubomoa!”

שְׁמַ֤ע4
sikia
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Mungu–wetu
H0430

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

הָיִי֣נוּ
tumekuwa
H1961

בוּזָ֔ה
dharau
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
na–urudishe
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
shutuma–yao
H2781

אֶל־
juu–ya
H0413

ם ראֹשָׁ֑
vichwa–vyao

וּתְנֵם֥
na–uwatoe
H5414

לְבִזָּ֖ה
kuwa–nyara
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

שִׁבְיָֽה׃
utumwa
H7633

Ee Mungu wetu, utusikie, kwa kuwa tumedharauliwa. Warudishie matukano yao kwenye vichwa vyao wenyewe. 
Uwatoe ili wawe nyara katika nchi ya waliowateka.
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וְאַל־5
na–usi
H0408

תְּכַס֙
funika
H3680

עַל־
juu–ya

עֲוֹנָ֔ם
uovu–wao
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
na–dhambi–yao

מִלְּפָנֶי֣ךָ
mbele–yako
H6440

אַל־
isi
H0408

תִּמָּחֶה֑
fute

י כִּ֥
kwa–sababu

יסוּ הִכְעִ֖
wamekuchokoza
H3707

לְנֶגֶ֥ד
mbele–ya
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
wajenzi
H1129

Usiusitiri uovu wao, wala usifute dhambi zao mbele zako, kwa kuwa wamewatukana wajenzi mbele.

וַנִּבְנֶה6֙
na–tukajenga
H1129

אֶת־
–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
ukuta
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
na–ukaungana
H7194

כָּל־
wote
H3605

הַחוֹמָ֖ה
ukuta
H2346

עַד־
hadi
H5704

חֶצְיָהּ֑
nusu–yake
H2677

י וַיְהִ֧
na–walikuwa–na
H1961

לֵב֦
moyo

לָעָ֖ם
watu

לַעֲשֽׂוֹת׃
kufanya–kazi

פ
P

Basi tuliujenga upya ukuta mpaka wote ukafikia nusu ya kimo chake, kwa kuwa watu walifanya kazi kwa moyo 
wote.

י7 וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
wakati

שָׁמַע֣
aliposikia
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
Sanbalati
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
na–Tobia
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
na–Waarabu

ים וְהָעַמֹּנִ֜
na–Waamoni
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
na–Waashdodi
H0796

י־ כִּֽ
kwamba

עָלְתָ֤ה
ilikuwa–inapanda
H5927

אֲרוּכָה֙
uponyaji
H0724

לְחֹמ֣וֹת
kwa–kuta–za
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

כִּי־
kwamba

לּוּ הֵחֵ֥
ilianza

ים הַפְּרֻצִ֖
mianya
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
kuzibwa

וַיִּ֥חַר
na–walikasirika
H2734

לָהֶ֖ם
wao

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Lakini wakati Sanbalati, Tobia, Waarabu, Waamoni na watu wa Ashdodi waliposikia kuwa ukarabati wa kuta za 
Yerusalemu ulikuwa umeendelea na mianya ilikuwa inazibwa, walikasirika sana.

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
na–wakashirikiana
H7194

כֻלָּם֙
wote
H3605

ו יַחְדָּ֔
pamoja

לָב֖וֹא
kuja
H0935

לְהִלָּחֵם֣
kupigana

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
dhidi–ya–Yerusalemu
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
na–kufanya

ל֖וֹ
kwake

ה׃ תּוֹעָֽ
fujo
H8442

Wote walifanya shauri pamoja kuja kupigana dhidi ya Yerusalemu, na kuchochea machafuko dhidi yake.

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
na–tukaomba
H6419

אֶל־
kwa
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
na–tukaweka
H5975

מִשְׁמָ֧ר
walinzi
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
dhidi–yao

יוֹמָ֥ם
mchana
H3119

וָלַ֖יְלָה
na–usiku
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
kwa–sababu–yao
H6440

Lakini tulimwomba Mungu wetu, na tukaweka ulinzi usiku na mchana kupambana na tishio hili.

וַיֹּ֣אמֶר10
na–akasema
H0559

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

֙ כָּשַׁל
imeshindwa
H3782

חַ כֹּ֣
nguvu–ya

ל הַסַּבָּ֔
mchukuzi
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
na–vumbi
H6083

ה הַרְבֵּ֑
ni–nyingi

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
na–sisi
H0587

א ֹ֣ ל
hatuwezi
H3808

ל נוּכַ֔
kuweza
H3201

לִבְנ֖וֹת
kujenga
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
ukuta
H2346
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Wakati ule ule, watu wa Yuda wakasema, “Nguvu za wafanyakazi zinapungua, nacho kifusi ni kingi mno, kiasi 
kwamba hatuwezi kuujenga upya ukuta.”

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
na–wakasema
H0559

ינוּ צָרֵ֗
adui–zetu

א ֹ֤ ל
hawata
H3808

֙ יֵדְעוּ
jua
H3045

א ֹ֣ וְל
na–hawata
H3808

יִרְא֔וּ
ona
H7200

עַד֛
hadi
H5704

אֲשֶׁר־
tutakapo

נָב֥וֹא
kuja
H0935

אֶל־
katika
H0413

תּוֹכָ֖ם
kati–yao
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
na–kuwaua
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
na–kuisimamisha

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
kazi
H4399

Pia adui zetu walisema, “Kabla hawajajua au kutuona, tutakuwa palepale katikati yao, na tutawaua na 
kuikomesha hiyo kazi.”

12֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

כַּאֲשֶׁר־
wakati–walipo

אוּ בָּ֣
kuja
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
Wayahudi
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
waliokuwa–wakiishi
H3427

אֶצְלָם֑
karibu–nao
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
na–wakatuambia
H0559

֙ לָנ֙וּ
sisi

עֶשֶׂ֣ר
mara–kumi
H6235

ים פְּעָמִ֔
mara
H6471

מִכָּל־
kutoka–kila
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

תָּשׁ֥וּבוּ
mtarudi
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
kwetu

Kisha Wayahudi ambao waliishi karibu nao walikuja zaidi ya mara kumi na kutuambia, “Popote mtakapoelekea, 
watatushambulia.”

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
na–nikawaweka
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
katika–sehemu–za–chini
H8482

לַמָּק֛וֹם
katika–mahali
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
nyuma–ya

לַחוֹמָ֖ה
ukuta
H2346

]בצחחיים[
[maeneo–tupu]
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
(maeneo–tupu)
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
na–nikawaweka
H5975

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
watu

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
kwa–jamaa
H4940

עִם־
pamoja–na

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
panga–zao
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
mikuki–yao
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
na–pinde–zao
H7198

Kwa hiyo nikaweka baadhi ya watu nyuma ya sehemu za chini za ukuta kwenye sehemu zilizo wazi, nikawaweka 
kufuatana na jamaa zao, wakiwa na panga, mikuki na pinde zao.

וָאֵרֶ֣א14
na–nikaona
H7200

וָאָק֗וּם
na–nikasimama

ר וָאֹמַ֞
na–nikasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ים הַחֹרִ֤
wakuu
H2715

וְאֶל־
na–kwa
H0413

הַסְּגָנִים֙
maofisa
H5461

וְאֶל־
na–kwa
H0413

יֶתֶ֣ר
wengine–wa

ם הָעָ֔
watu

אַל־
msi
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
waogope
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
wao
H6440

אֶת־
–
H0853

י אֲדֹנָ֞
Bwana
H0136

הַגָּד֤וֹל
mkubwa

וְהַנּוֹרָא֙
na–wa–kuogofya
H3372

רוּ זְכֹ֔
mkumbukeni
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
na–mpiganie

עַל־
kwa–ajili–ya

אֲחֵיכֶם֙
ndugu–zenu
H0251

בְּנֵיכֶם֣
wana–wenu

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
na–binti–zenu
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
wake–zenu
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
na–nyumba–zenu

פ
P

Baada ya kuona hali ilivyo, nikasimama na kuwaambia wakuu, maafisa na wengine wote, “Msiwaogope. 
Mkumbukeni Bwana, ambaye ni mkuu mwenye kuogofya. Piganeni kwa ajili ya ndugu zenu, wana wenu na binti 
zenu, wake zenu na nyumba zenu.”
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י15 וַיְהִ֞
na–ikawa
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
wakati–walipo

שָׁמְע֤וּ
sikia
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
adui–zetu
H0341

כִּי־
kwamba

ע נ֣וֹדַֽ
imejulikana
H3045

נוּ לָ֔
kwetu

וַיָּ֥פֶר
na–akazuia

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

עֲצָתָ֑ם
mpango–wao
H6098

]ונשוב[
[na–tukarudi]
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
(na–tukarudi)
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
sisi–sote
H3605

אֶל־
kwa
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
ukuta
H2346

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

אֶל־
kwa
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
kazi–yake
H4399

Adui zetu waliposikia kwamba tumetambua hila yao, na kwamba Mungu amevuruga shauri lao, sote tulirudi 
kwenye ukuta, kila mmoja kwenye kazi yake.

י 16 ׀וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

מִן־
tangu

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

י חֲצִ֣
nusu–ya
H2677

֮ נְעָרַי
vijana–wangu
H5288

ים עֹשִׂ֣
walikuwa–wakifanya

בַּמְּלָאכָה֒
kazi
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
na–nusu–yao
H2677

מַחֲזִיקִים֙
walikuwa–wakishika
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
na–mikuki
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
ngao
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
na–pinde
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
na–nguo–za–chuma

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
na–wakuu
H8269

י אַחֲרֵ֖
nyuma–ya

כָּל־
wote–wa
H3605

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Kuanzia siku ile na kuendelea, nusu ya watu wangu walifanya kazi ya ujenzi, na nusu nyingine wakashika mikuki, 
ngao, pinde na dirii. Maafisa walijipanga nyuma ya watu wote wa Yuda

הַבּוֹנִי֧ם17
wajenzi
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
katika–ukuta
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
na–wabebaji–wa
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
mizigo
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
wakibeba
H6006

בְּאַחַ֤ת
kwa–mkono
H0259

יָדוֹ֙
mmoja
H3027

ה עֹשֶׂ֣
akifanya

ה בַמְּלָאכָ֔
kazi
H4399

וְאַחַ֖ת
na–mmoja
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
akishika
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
silaha
H7973

waliokuwa wakijenga ukuta. Wale waliobeba vifaa vya ujenzi walifanya kazi yao kwa mkono mmoja, na kushika 
silaha kwa mkono mwingine,

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
na–wajenzi
H1129

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

חַרְבּ֛וֹ
upanga–wake
H2719

ים אֲסוּרִ֥
ukiwa–umefungwa
H0631

עַל־
kwenye

מָתְנָי֖ו
kiuno–chake
H4975

וּבוֹנִי֑ם
na–kujenga
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
na–mpulizaji–wa
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
tarumbeta
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
karibu–nami
H0681

na kila mjenzi alijifunga upanga wake upande mmoja akiwa anafanya kazi. Lakini mtu wa kupiga baragumu 
alikaa pamoja nami.

ר19 וָאֹמַ֞
na–nikasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ים הַחֹרִ֤
wakuu
H2715

וְאֶל־
na–kwa
H0413

הַסְּגָנִים֙
maofisa
H5461

וְאֶל־
na–kwa
H0413

יֶתֶ֣ר
wengine–wa

ם הָעָ֔
watu

הַמְּלָאכָ֥ה
kazi
H4399

ה הַרְבֵּ֖
ni–kubwa

וּרְחָבָה֑
na–pana
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
na–sisi
H0587

נִפְרָדִים֙
tumetawanyika
H6504

עַל־
juu–ya

ה הַח֣וֹמָ֔
ukuta
H2346

ים רְחוֹקִ֖
mbali
H7350

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
na–ndugu–yake
H0251

Kisha nikawaambia wakuu, maafisa na watu wengine wote, “Kazi hii ni kubwa na imeenea sehemu kubwa, nasi 
tumetawanyika kila mmoja akiwa mbali na mwenzake juu ya ukuta.
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בִּמְק֗וֹם20
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ambapo

֙ תִּשְׁמְעוּ
mtasikia
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
sauti–ya

ר הַשּׁוֹפָ֔
tarumbeta
H7782

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
kusanyikeni
H6908

אֵלֵי֑נוּ
kwetu
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

חֶם יִלָּ֥
atatupigania

נוּ׃ לָֽ
sisi

Popote mtakaposikia sauti ya baragumu, jiungeni nasi huko. Mungu wetu atatupigania!”

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
na–sisi
H0587

ים עֹשִׂ֣
tulikuwa–tukifanya

בַּמְּלָאכָה֑
kazi
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
na–nusu–yao
H2677

מַחֲזִיקִים֙
wakishika
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
mikuki
H7420

מֵעֲל֣וֹת
kutoka–kupambazuka
H5927

חַר הַשַּׁ֔
alfajiri
H7837

עַ֖ד
hadi
H5704

את צֵ֥
kutoka–kwa
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
nyota
H3556

Basi tuliendelea na kazi, nusu ya watu wakishikilia mikuki, kuanzia mawio ya jua hadi nyota zilipoonekana.

גַּ֣ם22
pia
H1571

בָּעֵת֤
wakati
H6256

הַהִיא֙
huo
H1931

אָמַרְ֣תִּי
niliwaambia
H0559

ם לָעָ֔
watu

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
na–mtumishi–wake
H5288

ינוּ יָלִ֖
walale

בְּת֣וֹךְ
ndani–ya
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

יוּ־ וְהָֽ
na–wawe
H1961

לָנ֧וּ
kwetu

יְלָה הַלַּ֛
usiku
H3915

מִשְׁמָ֖ר
walinzi
H4929

וְהַיּ֥וֹם
na–mchana
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
kazi
H4399

Wakati huo pia niliwaambia watu, “Kila mtu na msaidizi wake wakae ndani ya Yerusalemu wakati wa usiku, ili 
waweze kutumika kama walinzi wakati wa usiku, na kufanya kazi wakati wa mchana.”

ין23 וְאֵ֨
na–hakukuwa–na
H0369

י אֲנִ֜
mimi
H0589

וְאַחַי֣
na–ndugu–zangu
H0251

י וּנְעָרַ֗
na–vijana–wangu
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
na–watu–wa
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
ulinzi
H4929

ר אֲשֶׁ֣
ambao

י אַחֲרַ֔
nyuma–yangu

אֵין־
hakuna
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
sisi
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
tukivua
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
nguo–zetu

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

שִׁלְח֥וֹ
silaha–yake
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
maji
H4325

ס
S

Mimi, wala ndugu zangu, wala watu wangu, wala walinzi waliokuwa pamoja nami hatukuvua nguo zetu. Kila 
mmoja alikuwa na silaha yake, hata alipokwenda kuchota maji.
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